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I. Original text and translation of verse 6:9 of the

Analects of Confucius

FAREIBL T F
J1 sent an envoy to appointed Min Zigian to become the governor
of Feil county.
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Min Ziqian said to the envoy, ‘Please help me find a way to get rid

of it. If you come to me again, I must have been on the wen river. . -~
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I1. Original text and translation of the annotation of

verse 6:9 in Lunyu jiangyao # % &
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The character Fel #7, according to the ancient annotation, it should be
pronounced ‘Mi’, but the local people in Shandong all pronounce its
original pronunciation of ‘Fei’.
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Kong Anguo annotated that ‘Fei’ is the county of Ji, Ji's behavior was
not in line with the way of being a vassal, so the governor of Fei county -
betrayed him many times. Then Ji heard that Min Ziqian was a person =
who was very wise and capable, therefore, he wanted to appomt h1m 22\
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Min Ziqgian did not want to be an official under Ji, so he told the
envoy, ‘Please help me find a way to get rid of it and let him not
to summon me again. ’
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The Chinese words ‘483 %’ means come to summon me once
again. On the wen river refers to Min Zigian wanted to go north
into the State of Qi.
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When Confucius was the minister of justice in the State of Lu, Min
Zigian was the governor of Fei County. After Confucius resigned,

Min ziqgian also resigned.
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Later, because the three families did not listen to the king of Lu
State and the governor of Fei county also betrayed Ji, so Ji

wanted Min Ziqian to become the governor of Fei county.. -~
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However, Min Ziqgian did not want to comply with Ji's selfish
desire, so he refused. He firmly told the envoy that if J1 summon
him again, he must not be at home, but on the Wen River.
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To the northeast of Wen River is the State of Q1. On the Wen
River, it means to escape to the state of Qi. The departure and
proximity of the Confucians can be seen from this.



IT1I. Original text and translation of the annotation

of verse 6:9 in Sishu zhangjwjizhur % % v & /1
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Min Ziqian, he was a disciple of Confucius, and his first name
is Sunfg. Fei# is a county of Ji.
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WeniX is a name of river, on the north of Jinan in Lu.
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Min Ziqgian didn't want to be Ji's minister, so he asked the

emissary to resign for himself. He said that if Ji summoned me
again, then I would go to the State of Qi.
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Cheng Zi said that among Confucius' students, only a fer of
them such as Min Zigian and Zeng Zi were able to refuse to

serve as an official in minister's famailies.
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Xie Shi said that if scholars can pay less attention to the

differentiation between NeiNl and Wai#}, then they can enjoy
the Tao and ignore the power of people.
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Furthermore, Min Zigian was always guided by sages, he
treats Ji's ill gotten gains as if they were dreadful like pigs and
dogs. Then he obeyed Ji and became his minister, that was not

Min Zigian's true intention.
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If it is a saint, that is not the case, living in a turbulent country,
looking at the sinful people, that would be fine for saint. From
the saint down, to be too strong is to be in trouble, to be too

weak is to be insulted. How could Min Zi not have anticipated
all this in advance and prepared for it?
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For example, Zhongyou didn't get a good ending and Ran Qiu
collected money for the Ji’s family. Is this their real wish? This is
because they have neither the wisdom to anticipate it all nor the
talent to deal with the troubles. So isn't Min Zi a wise man?
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Thank you

for listening



